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Ford Mondeo Mk4 Kombi (2007-2010) 
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Ford Mondeo Mk4 Kombi (2010-2014) 
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• Zasłonkę wsuwamy od strony zewnętrznej drzwi przy otwartym oknie. Fot 1.  

• The shade is slid in from the outside of the door with the window open. Photo 1. 

• Záclony se zasouvají z vnější strany dveří při otevřeném okně. Foto 1. 

• Die Sonnenschutzteile schieben wir von der außenseite der Tür bei offenem Fenster . Fot.1 . 

• Le rideau coulisse de l'extérieur de la porte lorsque la fenêtre est ouverte. Photo 1. 

• A cortina desliza do lado de fora da porta com a janela aberta. Foto 1. 

• La cortinilla introducimos por la parte exterior de la puerta con la ventanilla bajada. Fot.1 . 

• La tendina scorre dall'esterno della porta con la finestra aperta. Foto 1. 

• Zavjesa se postavlja s vanjske strane vrata kada je prozor otvoren. Fotografija 1. 

• Perdelele alunecă din exteriorul ușii cu fereastra deschisă. Fot.1. 

• Pri odprtem oknu se zavesa premika z zunanje strani vrat. Fot.1. 
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• Lekko dociskamy zasłonkę do wnętrza, zamykając powoli szybę. Zasłonka ukształtuje się formy okna. Fot.2 i 3.  

• Lightly press the curtain to the inside, slowly closing the glass. The curtain will shape the forms of the window. Photo 2 and 

3. 

• Lehce přitiskněte závěs k vnitřnímu prostoru a pomalu sklo zavřete. Záclona vytvoří tvar okna. Fotografie 2 a 3. 

• Man steckt das Sonnenschutz zur Innenseite, während man langsam das Fenster schließt. Das Sonnenschutz wird sich an 

das Fenster anpassen. Fot.2 und 3. 

• Pressez légèrement le rideau contre l'intérieur, en fermant lentement la vitre. Le rideau prendra la forme de la fenêtre. 

Photos 2 et 3. 

• Pressionar ligeiramente a cortina contra o interior, fechando o vidro lentamente. A cortina terá a forma da janela. Fotos 2 e 

3.  

• Ligeramente presionamos la cortinilla asi adentro de la puerta cerrando al mismo tiempo la ventanilla. La cortinilla se 

ajustara a la forma de la ventana.  Fot.2 y 3.  

• Premere leggermente la tendina contro l'interno, chiudendo lentamente il vetro. La tenda formerà la forma della finestra. 

Foto 2 e 3.  

• Lagano pritisnemo zavjesu iznutra, polako zatvarajući prozor. Zavjesa će imati oblik prozora. Fotografija 2 i 3. 

• Apăsați ușor perdelele împotriva interiorului, închizând încet geamul. Perdeaua va forma forma ferestrei. Fotografiile 2 și 3. 

• Zľahka pritlačte záves k vnútornej strane a pomaly zatvorte sklo. Záves vytvorí tvar okna. Fotografie 2 a 3. 
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• Zasłonki przestrzeni bagażowej instaluje się na wcisk.  

• Car shades of the luggage compartment are installed press-fit without mounting clips. 

• Stínítka zavazadlového prostoru se instalují lisováním bez montážních klipsů. 

• Der Sonnenschutz des Gepäckraums wird durch Einpressen ohne Befestigungsklammern montiert. 

• Le pare soleil du compartiment à bagages est installé par pression sans clips de montage. 

• As cortinas laterais da bagageira são montadas por pressão sem clipes de fixação. 

• Las cortinillas laterales del maletero se montan a presión, sin clips de fijación. 

• Le tendine laterali del bagagliaio sono montate a pressione senza clip di fissaggio. 

• Bočne zavjese prtljažnika su presovane bez kopči za pričvršćivanje. 

• Perdelele laterale ale compartimentului pentru bagaje sunt montate prin presare, fără cleme de fixare. 

• Bočné clony batožinového priestoru sa montujú lisovaním bez upevňovacích svoriek. 

 

 

 
 


